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 י״ט -א׳: כ״ו דברים 1.

י־תָב֣וֹא )א( וְהָיָה   ִּֽ רֶץ כ  יךָ' ה  אֲשֶר    אֶל־הָאָָ֔ ן אֱלֹקֶָ֔ ֵ֥ הּ  נַחֲלָָ֑ה לְךָ   נֹת  שְתָ  יר  ִּֽ בְתָ   ו  הּ׃ וְיָשֵַ֥ ית  וְלָקַחְתָ  )ב(  בִָּֽ ֣ אש  ר  י ׀מ  ֣ ה כׇּל־פְר  ר  הָאֲדָמָָ֗ יא  אֲשֶֶׁ֨ ִ֧   תָב 

אַרְצְךָ   ִּֽ ר  מ  יךָ '  ה  אֲשֶֶׁ֨ ן  אֱלֹקֶ  ֵ֥ ך   נֹת  נֶא   וְשַמְתָ֣   לָ  לַכְתָ    בַטֶָ֑ וֹם  וְהִָּֽ ר  אֶל־הַמָקָ֔ בְחַר    אֲשֶֶׁ֤ יךָ'  ה  י  ן   אֱלֹקֶָ֔ ֵ֥ וֹ  לְשַכ  ם׃   שְמ  ן   )ג( וּבָאתָ    שִָּֽ ר   אֶל־הַכֹה ָ֔ הְיֶ ה   אֲשֵֶ֥   י 

ים ֣ ם  בַיָמ  ָ֑ יו  וְאָמַרְתָ֣   הָה  לָָ֗ י  א  ַּ֤דְת  גֶַׁ֤ יךָ'  לַה   הַיוֹם    ה  י    אֱלֹקֶָ֔ את  י־בָ  רֶץ  כ  ר  אֶל־הָאָָ֔ ע  אֲשֶֶׁ֨ שְבִַ֧ ינוּ'  ה  נ  תֶת  לַאֲבֹת   נוּ׃  לֵָ֥ ח  לִָּֽ ן  )ד( וְלָקִַ֧ נֶא  הַכֹה   ךָ  הַטֶ  יָדֶָ֑   מ 

וֹ יחָ֔ נ  י  וְה ֶׁ֨ פְנ ֵ֕ חמ    ל  יךָ׃'  ה   זְבַ  יתָ   אֱלֹקִֶּֽ ֣י   וְאָמַרְתָ    )ה( וְעָנ ֶׁ֨ פְנ  יךָ'  ה   ׀ל  י    אֱלֹקֶָ֗ ד  אֲרַמ  ֣ י  אֹב  ָ֔ ַּ֤רֶד   אָב  ֣ יְמָה  וַי  צְרַָ֔ ר  מ  ם  וַיֵַָּ֥֤גׇּ י  שָ  ֣ מְת  ט  ב  ם  מְעָָ֑ י־שֵָ֕ ַּ֤יְה  וֹי   וִַּֽ   לְגֵ֥

וֹל וּם   גָד  ב׃   עָצֵ֥ עוּ  וָרִָּֽ ִ֧ נוּ  )ו( וַיָר  ים  אֹתָ  צְר   וּנוּ  הַמ  וּ  וַיְעַנָ֑ תְנֵ֥ ינוּ  וַי  ה  עָל   ה׃   עֲבֹדֵָ֥ ק  קָשִָּֽ צְעֵַ֕ י '  אֶל־ה  )ז( וַנ  ֣ ינוּ  אֱלֹק  ָ֑ ע  אֲבֹת  שְמֶַׁ֤ נוּ'  ה  וַי  ַּ֤רְא   אֶת־קֹל ָ֔   וַיִַ֧

נְי  נוּ נוּ  אֶת־עׇּ נוּ׃  וְאֶת־עֲמָל   ִּֽ ת־לַחֲצ  נוּ  וְאִֶּֽ ֶׁ֤ א  ם '  ה  )ח( וַיוֹצ  י  צְרַָ֔ מ  עַ   חֲזָקָה    בְיֶָׁ֤ד  מ  זְרֹ֣ הנְ   וּב  א   טוּיָָ֔ ל  וּבְמֹרָ  וֹת  גָדָֹ֑ ים׃  וּבְאֹת  ִּֽ נוּ וּבְמֹפְת  א   אֶל־   )ט( וַיְב 

ה  הַמָק֣וֹם נוּ    הַזֶָ֑ תֶן־לֶָׁ֨ רֶץ  וַי  את   אֶת־הָאָ֣ ָֹ֔ רֶץ   הַז ת   אֶ  ש׃  חָלָ ב  זָבֵַ֥ ה  וּדְבִָּֽ ֶׁ֤ה  )י( וְעַתָָ֗ נ  י    ה  את  ב   ית    ה  אש  י  אֶת־ר  ֣ ה  פְר  תָה  הָאֲדָמָָ֔ י  אֲשֶר־נָתֵַ֥ '  ה  ל  

וֹ נַחְתָ֗ י    וְה  פְנ  יךָ '  ה  ל  יתָ   אֱלֹקֶָ֔ שְתַחֲו ָ֔ ִּֽ פְנ  י   וְה  יךָ׃ '  ה  ל  וֹב  )יא( וְשָמַחְתָ֣   אֱלֹקִֶּֽ ל־הַטָ֗ ר   בְכׇּ תַן־לְךָ    אֲשִֶ֧ יךָ'  ה  נִָּֽ ךָ   אֱלֹקֶ  יתֶָ֑ י   אַתָה    וּלְב  ו ָ֔ ר   וְהַג  ר   וְהַל    אֲשֵֶ֥

ךָ׃  רְבִֶּֽ ה  י}ס{ )יב( כ ֣   בְק  ר  תְכַלֶ  עְש ַ֠ ר  לַַ֠ ת  בַשָנֵָ֥ה  תְבוּאָתְךָ    אֶת־כׇּל־מַעְשִַ֧ יש   ר   שְנַ֣ת  הַשְל  ָ֑ מַעֲש  ה  הִַּֽ י  וְנָתַתָ֣ ו ָ֗ ר    לַל  ה  לַיָת֣וֹם   לַג  אַלְמָנָָ֔ וּ   וְלִָּֽ   וְאָכְלֵ֥

יךָ שְעָרֶ  עוּ׃   ב  ִּֽ י   )יג( וְאָמַרְתָ    וְשָב  פְנ  יךָ ' ה ל  י  אֱלֹקֶ  רְת  עִַ֧ דֶש  ב  ת  הַקֹ֣ י  ן־הַבַָ֗ ם  מ  יו  וְגֶַׁ֨ ֶׁ֤ י    נְתַת  ו  ר   לַל  ה  לַיָת֣וֹם  וְלַג  צְוָתְךָ   וְלָאַלְמָנָָ֔ ל־מ  ר  כְכׇּ י  אֲשֶ֣ נ  יתָָ֑ וּ    צ 

י רְת  א־עָבֵַ֥ ִֹּֽ יךָ ל צְוֹתֶ  מ  א  מ  ֵֹ֥ י׃ וְל חְת  י  שָכִָּֽ לְת  י )יד( לאֹ־אָכֶַׁ֨ נוּ בְאֹנ   מֶָ֗ י מ  רְת  עֶַׁ֤ נוּ  מ   וְלאֹ־ב  א מֶ  י  בְטָמ ָ֔ ת  נוּ וְלאֹ־נָתֵַ֥ מֶ  ת מ  ָ֑ י לְמ  עְת  י ' ה בְקוֹל   שָמַָ֗   אֱלֹקָָ֔

י  ית  ל   עָש ֵ֕ ר   כְכֹ  י׃   אֲשֵֶ֥ נ  יתִָּֽ וּ  יפָה    צ  וֹן   )טו( הַשְק   מְעֶׁ֨ דְשְךָ    מ  ם   קׇּ י  ן־הַשָמַָ֗ ך   מ  ֶׁ֤ ת־עַמְךָ    וּבָר  ל   אִֶּֽ שְרָא ָ֔ ת    אֶת־י  ה  וְא  ר   הָאֲדָמָָ֔ תָה נָ   אֲשֵֶ֥ נוּ   תַ  ר   לָָ֑   כַאֲשֶֶׁ֤

עְתָ   שְבַ  ינוּ  נ  רֶץ   לַאֲבֹת ָ֔ ת   אֶ  ב   זָבֵַ֥ ש׃   חָלָ  וֹם   וּדְבִָּֽ ה  }ס{ )טז( הַי֣ יךָ '  ה  הַזֶָ֗ וֹת  מְצַוְּךִָ֧   אֱלֹקֶ  ים   לַעֲש  ֵ֥ לֶה  אֶת־הַחֻק  ים  הָא   ָ֑ שְפָט    וְשָמַרְתֶָׁ֤   וְאֶת־הַמ 

יתָ   ם  וְעָש ֶׁ֨ ךָ׃  בְכׇּל־לְבָבְךָ    אוֹתָָ֔ ל־נַפְשִֶּֽ רְתָ '  )יז( אֶת־ה   וּבְכׇּ וֹם  הֶאֱמַ  הְיוֹת    הַיָ֑ ים   לְךֶָׁ֨   ל  אלֹק   ִּֽ כֶת  ל  יו   וְלָלֶ֣ דְרָכָָ֗ ר   ב  שְמֶֹׁ֨ יו   וְל  יו  חֻקִָ֧ צְוֹתָ  יו   וּמ  שְפָטָ    וּמ 

עַ  שְמֵֹ֥ וֹ׃  וְל  ירְךָ֣ ' )יח( וִַּֽה   בְקֹלִּֽ ִּֽ וֹם הֶאֱמ  וֹת   הַיָ֗ הְיֵ֥ ם  לוֹ   ל  הסְ  לְעַ֣ ר גֻלָָ֔ ך  כַאֲשֶ  בֶר־לָָ֑ ר  ד  שְמֹ  יו׃  וְל  צְוֹתִָּֽ תְךָ֣  כׇּל־מ  לְת  וֹן )יט( וִּּֽ ל עֶלְיָ֗ ם   עֶַׁ֤ ר   כׇּל־הַגוֹי    אֲשֶ֣

ה לָ ה עָשָָ֔ תְה  ם ל  ֣ רֶת  וּלְש  פְאָָ֑ הְיֹתְךִָ֧  וּלְת  ִּֽ ש וְל  יךָ ' לַה  עַם־קָדֹ  ר  אֱלֹקֶ  ר׃  כַאֲשֵֶ֥ ִּֽ ב     ד 

Devarim 26 

(1) When you enter the land that Hashem your God is giving you as a heritage, and you possess it and settle 

in it, (2) you shall take some of every first fruit of the soil, which you harvest from the land that Hashem your 

God is giving you, put it in a basket and go to the place where Hashem your God will choose to establish His 

name. (3) You shall go to the priest in charge at that time and say to him, “I acknowledge this day before 

Hashem your God that I have entered the land that Hashem swore to our fathers to assign us.” (4) The priest 

shall take the basket from your hand and set it down in front of the altar of Hashem your God. (5) You shall 

then recite as follows before Hashem your God: “My father was a fugitive Aramean. He went down to Egypt 

with meager numbers and sojourned there; but there he became a great and very populous nation. (6) The 
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Egyptians dealt harshly with us and oppressed us; they imposed heavy labor upon us. (7) We cried to 

Hashem, the God of our fathers, and Hashem heard our plea and saw our plight, our misery, and our 

oppression. (8) Hashem freed us from Egypt by a mighty hand, by an outstretched arm and awesome power, 

and by signs and portents. (9) He brought us to this place and gave us this land, a land flowing with milk and 

honey. (10) Wherefore I now bring the first fruits of the soil which You, O LORD, have given me.” You shall 

leave it before Hashem your God and bow low before Hashem your God. (11) And you shall enjoy, together 

with the Levite and the stranger in your midst, all the bounty that Hashem your God has bestowed upon you 

and your household. (12) When you have set aside in full the tenth part of your yield—in the third year, the 

year of the tithe—and have given it to the Levite, the stranger, the fatherless, and the widow, that they may 

eat their fill in your settlements, (13) you shall declare before Hashem your God: “I have cleared out the 

consecrated portion from the house; and I have given it to the Levite, the stranger, the fatherless, and the 

widow, just as You commanded me; I have neither transgressed nor neglected any of Your commandments: 

(14) I have not eaten of it while in mourning, I have not cleared out any of it while I was unclean, and I have 

not deposited any of it with the dead. I have obeyed Hashem my God; I have done just as You commanded 

me. (15) Look down from Your holy abode, from heaven, and bless Your people Israel and the soil You have 

given us, a land flowing with milk and honey, as You swore to our fathers.” (16) This day, Hashem, your God, 

is commanding you to fulfill these statutes and ordinances, and you will observe and fulfill them with all your 

heart and with all your soul. (17) You have affirmed this day that Hashem is your God, that you will walk in 

His ways, that you will observe His laws and commandments and rules, and that you will obey Him. (18) And 

Hashem has affirmed this day that you are, as He promised you, His treasured people who shall observe all 

His commandments, (19) and that He will set you, in fame and renown and glory, high above all the nations 

that He has made; and that you shall be, as He promised, a holy people to Hashem your God. 

 

 ט״ז :כ״ו דברים   על  י "רש 2.

אתָ  —  מְבָרַכְתוֹ קוֹל  בַת  .אותם  ועשית ושמרת  ב  ים   ה  כוּר  שנה, הַיוֹם  ב   :  הַבָאָה לְשָנָה ת 

Rashi on Deuteronomy 26:16 

You will observe and fulfill them: A heavenly voice is blessing you:“You have brought the first fruits today- 

[so] will you merit to bring them next year!” 

 

 ט״ו : כ״ו   דברים   על  י "רש   3.

ינוּ . קדשך ממעון  השקיפה ינוּ  שֶגָזַרְתָ   מַה  עָש  ה ,  עָל  ם ( "ו "כ  ויקרא )  שֶאָמַרְתָ (, ספרי) לַעֲשוֹת  שֶעָלֶיךָ   מַה  אַתָה  עֲש  כוּ   בְחֻקֹתַי   א  ל    ת 

י…  יכֶם  וְנָתַת  שְמ  תָם ג   :"בְע 

Rashi on Deuteronomy 26:15 

 GLANCE DOWN FROM THE RESIDENCE OF THY HOLINESS . . [AND BLESS THY השקיפה ממעון קדשך 

PEOPLE ISRAEL — We have fulfilled what You have decreed upon us. Now You do what is incumbent upon 

You to do (Sifrei , Ma’aser Sheni 5:13), for You said, “If you follow My statutes… then I shall give [you] your 

rains in their [proper] time….” (Lev. 26:3-4).  

 

 

 י״ז :כ״ו דברים   על  י "רש 4.
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ין .האמירך…    האמרת ד  לָהֶם  א  יחַ   ע  קְרָא   מוֹכ  י ,  בַמ  רְאֶה  וְל  בְדַלְתָ   —  וְהַבְדָלָה  הַפְרָשָה  לְשוֹן   שֶהוּא  נ  י   לְךָ  ה  אֱלֹה  הְיוֹת  הַנ כָר  מ    לְךָ   ל 

ים  אלֹה  ישְךָ  וְהוּא  ל  פְר  לָיו  ה  י א  עַמ  הְיוֹת   הָאָרֶץ מ  י , סְגֻלָה לְעַם   לוֹ   ל  ד לָהֶם  וּמָצָאת  פְאֶרֶת  לְשוֹן  וְהוּא   ע  תְאַמְרוּ( "ד" צ תהלים ) כְמוֹ  ת    כָל  י 

י    :"אָוֶן  פֹעֲל 

Rashi on Deuteronomy 26:17 

Heb.   … הֶאמִירְךָהֶאֱמַרְתָּ . We do not find any equivalent expression in the Scriptures [which might give us a 

clue to the meaning of these words]. However, it appears to me that [the expression יר  denotes [הֶאֱמ 

separation and distinction. [Thus, here, the meaning is as follows:] From all the pagan deities, you have set 

apart Hashem for yourself, to be your God, and He separated you to Him from all the peoples on earth to be 

His treasured people. [Notwithstanding,] I did find a similar expression [to יר  which denotes “glory,” as ,[הֶאֱמ 

in the verse “[How long will] all workers of violence praise themselves (ּתְאַמְרו   .(Ps. 94:4) ”?(י 

 

 ד׳- א׳: כ״ח דברים   .5

ה וֹעַ   וְהָיָָ֗ ם־שָמֶׁ֤ שְמַע    א  יךָ   יְהוָה֣  בְקוֹל    ת  ר   אֱלֹהֶָ֔ שְמֶֹׁ֤ יו   לַעֲשוֹת    ל  צְוֹתָָ֔ ר   אֶת־כָל־מ  י   אֲשֶ  ֵ֥ וֹם מְצַוְּךָ    אָנֹכ  נְךָ    הַיָ֑ יךָ    יְהוֶָׁ֤ה   וּנְתֶָׁ֨ וֹן  אֱלֹהֶ  ל עֶלְיָ֔ ֵ֥י   עַ    כָל־גוֹי 

רֶץ׃ אוּ  הָאִָּֽ יךָ   וּבִָ֧ וֹת   עָלֶ  לֶה   כָל־הַבְרָכֵ֥ יגַָֻּ֑֤ךָ   הָא   ש  י  וְה  ֣ ע   כ  שְמַָ֔ וֹל  ת  יךָ׃   יְהוֵָ֥ה  בְק  וּך  אֱלֹהִֶּֽ ה  בָרֵ֥ ירבָ   אַתָ  ָ֑ וּך  ע  ה  וּבָרֵ֥ ה׃  אַתָ  וּך   בַשָדִֶּֽ טְנְךָ    בָרִ֧ י־ב  ִּֽ   פְר 

י ֵ֥ י אַדְמָתְךָ   וּפְר  ֣ ךָ  וּפְר  יךָ  שְגֵַ֥ר  בְהֶמְתֶָ֑ וֹת אֲלָפֶ  ַּ֤ךָ׃  וְעַשְתְרֵ֥    צאֹנִֶּֽ

Deuteronomy 28:1-4 

Now, if you obey Hashem your God, to observe faithfully all His commandments which I enjoin upon you this 

day, Hashem your God will set you high above all the nations of the earth. All these blessings shall come 

upon you and take effect, if you will but heed the word of Hashem your God: Blessed shall you be in the city 

and blessed shall you be in the country. Blessed shall be the issue of your womb, the produce of your soil, 

and the offspring of your cattle, the calving of your herd and the lambing of your flock. 

 

 ה׳: י״ג שמות .  6

יאֲךָ֣   וְהָיָה֣ ִּֽ י־יְב  ִּֽ ה   כ  רֶץ   יְהוָ  י  אֶל־אֶ֣ כְנַעֲנ  י  הִַַּֽ֠ ת ֶׁ֨ י  וְהַח  י   וְהָאֱמֹר   ֣ וּ  י   וְהַח  ר   וְהַיְבוּס ָ֗ ע  אֲשֶֶׁ֨ שְבֶַׁ֤ יךָ    נ  תֶת  לַאֲבֹתֶ  ך   לָ֣ רֶץ  לָָ֔ ת  אֶ  ב   זָבֵַ֥ ש   חָלָ    וְעָבַדְתָ  )   וּדְבָָ֑

ה את אֶת־הָעֲבֹדֵָ֥  ֹ דֶש  הַז ה בַחֵֹ֥  ׃ (הַזִֶּֽ

ן  זָב  חָלָב  .ודבש  חלב  זבת רש"י: ים  מ  ז  ן  זָב  וְהַדְבַש,  הָע  ים מ  ן  הַתְמָר  ים  וּמ  נ   :הַתְא 

Exodus 13:5 

So, when Hashem has brought you into the land of the Canaanites, the Hittites, the Amorites, the Hivites, 

and the Jebusites, which He swore to your fathers to give you, a land flowing with milk and honey,  )you shall 

observe in this month the following practice: (  

Rashi: זבת חלב ודבש FLOWING WITH MILK AND HONEY — milk flows from the goats and honey flows 

from the dates and from the figs. 

 

 כ״ג -כ״ב :י״ד דברים .  7

ר ֣ ר  עַש  ת  תְעַש ָ֔ ת   א   ךָ  כָל־תְבוּאַ֣ א   זַרְעֶָ֑ ֵ֥ ה   הַיֹצ  ה׃   שָנֵָ֥ה  הַשָדֶ  ֣י  וְאָכַלְתָ    שָנִָּֽ פְנ  יךָ   הוָה֣ יְ   ׀   ל  בְחַר    בַמָק֣וֹם   אֱלֹהֶָ֗ ן   אֲשֶר־י  ֣ ר   שָם    שְמ֣וֹ   לְשַכ    מַעְשֶַׁ֤

נְךָ   ירֹשְךָ֣  דְגִָּֽ ִּֽ ךָ  ת  צְהָרֶָ֔ ת  וְי  עַן  וְצאֹנֶַָּ֑֤ךָ  בְקָרְךָ   וּבְכֹרֵֹ֥ ד לְמַ֣ לְמַָ֗ ה  ת  רְאָ  יךָ  אֶת־יְהוֵָ֥ה  לְי  ים׃  אֱלֹהֶ  ִּֽ  כָל־הַיָמ 

Deuteronomy 14:22-23 

You shall set aside every year a tenth part of all the yield of your sowing that is brought from the field. You 

shall consume the tithes of your new grain and wine and oil, and the firstlings of your herds and flocks, in the 
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presence of Hashem your God, in the place where He will choose to establish His name, so that you may 

learn to revere Hashem your God forever. 

 

  ח׳ -ז׳ :ח׳ דברים .  8

י יךָ '  ה  כ ִּ֚ יאֲךָ    אֱלֹקֶָ֔ ִּֽ רֶץ  מְב  ה   אֶל־אֶ֣ רֶץ   טוֹבָָ֑ י   אִֶּ֚ ם   נַ֣חֲל  י  ת  עֲיָנֹת    מָָ֔ ים   וּתְהֹמָֹ֔ ֵ֥ ה  יֹצְא  קְעָ  ר׃   בַב  רֶץ  וּבָהִָּֽ טָה    אֶֶׁ֤ ה   ח  נָ ה  וְגֵֶ֥פֶן   וּשְעֹרָָ֔ וֹן   וּתְא  מָ֑ ֵ֥ית   וְר  רֶץ־ז    אִֶּֽ

מֶן ש׃  שֶ     וּדְבִָּֽ

Deuteronomy 8:7-8  

For Hashem your God is bringing you into a good land, a land with streams and springs and fountains issuing 

from plain and hill; a land of wheat and barley, of vines, figs, and pomegranates, a land of olive trees and 

honey;  

 

   ב׳:כ״ו דברים   על  י "רש .9

ית   כָל   וְלאֹ   . מראשית אש  ין ,  ר  רוֹת   כָל   שֶא  ים   הַפ  ים  חַיָב  כוּר  בְעַת   אֶלָא   בְב  ין   ש  ינ  לְבַד  הַמ  '(  ח   דברים)   לְהַלָן  וְנֶאֱמַר"  אֶרֶץ "  כָאן  נֶאֱמַר,  ב 

טָה  אֶרֶץ " בְעַת   לְהַלָן   מַה'",  וְגוֹ   וּשְעֹרָה   ח  ש  ים   מ  ינ  שְתַבְחָה  הַמ  ל   אֶרֶץ  בָהֶן   שֶנ  שְרָא  ל   אֶרֶץ   שֶבַח   כָאן   אַף ,  י  שְרָא  ן   י  בְעַת   שֶה  ין   ש  ינ  ;  ספרי )  מ 

ת . שמן זית (: ד "פ מנחות י זַי  ים  דְבַש   הוּא . ודבש(: ט "ל  ברכות; ספרי) בְתוֹכוֹ  אָגוּר שֶשַמְנוֹ , אֱגוֹר     :(ספרי )  תְמָר 

Rashi on Deuteronomy 26:2 

 OF THE FIRST [OF ALL THE FRUIT OF THE GROUND] — of the first [THEN THOU SHALT TAKE] מראשית 

fruits, but not all the first fruits, for not all fruits are subject to the duty of bringing to the Temple their first-

fruits, only the seven chief kinds of products of Palestine alone, for there is mentioned here ארץ, “the land” 

מארצך) תביא   of wheat, and barley, etc.”, (thus (ארץ ) and it states there (Deuteronomy 8:8) “a land (אשר 

suggesting an analogy — that the fruits of the land referred to here are those enumerated there). What is it 

that Scripture is speaking of there? Of the seven products through which the land of Israel is distinguished! 

So, too, here it speaks only of the distinguished products of the land of Israel which are seven species only 

(Sifrei Devarim 297:4; Menachot 84b).  זית שמן mentioned as one of these distinguished products is the Agari 

olive, in which the oil is gathered in one place. ודבש HONEY is honey of dates (not of bees).  

 

   ב׳:כ״ו דברים   על  י "רש .10

ד  אָדָם    .מראשית הוּ לְתוֹך  יוֹר  נָה הוְרוֹאֶ  שָד  כְרָה תְא  ך, שֶב  י  עָלֶיהָ  כוֹר  ימָן  גְמ  ר  לְס  י "  וְאוֹמ  ים  זוֹ הֲר  כוּר     :'( ג  בכורים; ספרי " ) ב 

Rashi on Deuteronomy 26:2  

 OF ITS FIRST FRUITS — but not all the first fruits (not even of the seven species mentioned מראשית 

above) but when a man goes into his field and sees for the first time that year a fig that has ripened he 

binds a piece of straw round it as an indication and says “Lo, this is בכורים" (and it suffices) (Sifrei Devarim 

297:7; Mishnah Bikkurim 3:1).  

 

 כ״ה -י״ט:ה׳ דברים .  11

ים  ֣ ת־הַדְבָר  לֶה אִֶּֽ בֶר   הָא   ם' ה ד  ר אֶל־כָל־קְהַלְכֶ  וֹך בָהָָ֗ תֶׁ֤ ש   מ  עָנַָּ֣֤ן הָא  ל הִֶּֽ עֲרָפֶָ֔ וֹל וְהִָּֽ וֹל  קֵ֥ א   גָד  ֹ֣ ף וְל ם יָסָָ֑ כְתְב ָ֗ ַּ֤י  י   וִַּֽ ת עַל־שְנ  ים לֻחֹ֣ תְנ  ם  אֲבָנ ָ֔ ַּ֤י    וִַּֽ

י׃ לִָּֽ י  א  ם  וַיְה ָ֗ ת֣וֹך  אֶת־הַקוֹל    כְשָמְעֲכֶֶׁ֤ שֶך   מ  ר  הַחָֹ֔ ר  וְהָהָ  ֣ ש  בֹע  ָ֑ קְרְב֣וּן  בָא  י  וַת  לַָ֔ י  א  ֵ֥ יכֶ ם  כָל־רָאש  בְט  ם׃  ש  קְנ יכִֶּֽ וּ  וְז  ן  וַתאֹמְרָ֗ ֣ נוּ  ה  ינ'  ה  הֶרְאָ    וּ  אֱלֹק  

וֹ  אֶת־כְבֹד֣וֹ וֹ  וְאֶת־גָדְלָ֔ עְנוּ  וְאֶת־קֹלֵ֥ ת֣וֹך  שָמַ  ש   מ  ָ֑ וֹם  הָא  ינוּ  הַזֶה    הַיֶׁ֤ ר  רָא ָ֔ ִ֧ י־יְדַב  ִּֽ ים  כ  ם  אֱלֹק   אָדָ  י׃  אֶת־הִָּֽ מָה  וְעַתָה    וָחִָּֽ וּת  לָ֣ י  נָמָ֔ ֣ נוּ  כ  אכְל ָ֔ ש   תִֹּֽ ֵ֥   הָא 

את  הַגְדֹלָ ה ָֹ֑ ים   הַז ֣ ם־יֹסְפ  חְנוּ  ׀  א  שְמֹעַ   אֲנַָ֗ וֹל   ל ַ֠ ינוּ '  ה  אֶת־קֶׁ֨ וֹד   אֱלֹק   תְנוּ׃  ע  י  וָמִָּֽ ֣ י   כ  ֣ ר  מ  ר  כָל־בָשָ  ע  אֲשֶ֣ ים   קוֹל    שָמַ֣ ים   אֱלֹק ֶׁ֨ ר  חַי   ִ֧ תוֹך־  מְדַב  מ 
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ש נוּ  הָא   י׃  כָמֹ  ח  ב   וַיִֶּֽ ע   אַתָה    קְרֶַׁ֤ שֲמָָ֔ ת   וִּּֽ ר   א   ר   כָל־אֲשֵֶ֥ ינוּ'  ה  יאֹמַ  ָ֑ תְ   אֱלֹק  ר   ׀   וְאַ֣ ֣ ינוּ  תְדַב  ל ָ֗ ת    א  ר   א  ר  כָל־אֲשֶֶׁ֨ ינוּ'  ה   יְדַב   יךָ   אֱלֹק   לֶ  עְנוּ   א    וְשָמֵַ֥

ינוּ׃ ִּֽ ע וְעָש  שְמֶַׁ֤ ם אֶת־ק֣וֹל'  ה   וַי  יכֶָ֔ בְר  י בְדַבֶרְכֶ ם  ד  לָָ֑ אמֶר  א  ֶֹׁ֨ י ' ה  וַי לַָ֗ י   א  מַעְת  וֹל  שַָ֠ י  אֶת־קֶׁ֨ בְר   ם  ד  ר  הַזֶה    הָעֶָׁ֤ בְר֣וּ  אֲשֶ֣ יךָ  ד  לֶָ֔ יבוּ  א  יט   ר   ה    כָל־אֲשֵֶ֥

רוּ׃  ִּֽ ב     ד 

Deuteronomy 5:19-25  

Hashem spoke those words—those and no more—to your whole congregation at the mountain, with a 

mighty voice out of the fire and the dense clouds. He inscribed them on two tablets of stone, which He gave 

to me. When you heard the voice out of the darkness, while the mountain was ablaze with fire, you came 

up to me, all your tribal heads and elders, and said, “Hashem our God has just shown us His majestic 

Presence, and we have heard His voice out of the fire; we have seen this day that man may live though 

God has spoken to him. Let us not die, then, for this fearsome fire will consume us; if we hear the voice of 

Hashem our God any longer, we shall die. For what mortal ever heard the voice of the living God speak out 

of the fire, as we did, and lived? You go closer and hear all that Hashem our God says, and then you tell us 

everything that Hashem our God tells you, and we will willingly do it.” Hashem heard the plea that you made 

to me, and Hashem said to me, “I have heard the plea that this people made to you; they did well to speak 

thus.  

 

 י״ח -ט״ו: י״ח דברים .  12

יא רְבְךֶָׁ֤   נָב ֶׁ֨ ק  יךָ    מ  אַחֶ  י  מ  נ  ים  כָמָֹ֔ ֵ֥ יךָ '  ה  לְךָ    יָק  יו   אֱלֹקֶָ֑ לָ  וּן׃   א  שְמָעִּֽ ל  ת  לְתָ   כְכֶֹׁ֨ ם  אֲשֶר־שָאַ  ע ֶׁ֨ יךָ  '  ה   מ  ב  אֱלֹקֶ  ָ֔ וֹם  בְחֹר  ל  בְיֵ֥ ר  הַקָהָ  אמָֹ֑ א  ל  ֹ֣ ף   ל   אֹס ָ֗

עַ   שְמֶֹׁ֨ י '  ה  אֶת־קוֹל    ל  ש   אֱלֹקָָ֔ את   הַגְדֹלֵָ֥ה   וְאֶת־הָא ֶׁ֨  ֹ ה  הַז א־אֶרְאֵֶ֥ ִֹּֽ וֹד   ל א   ע  ֵֹ֥ וּת׃   וְל אמֶר   אָמִּֽ ֵֹ֥ י '  ה   וַי לָָ֑ יבוּ   א  יט   ר   ה  רוּ׃   אֲשֵֶ֥ ִּֽ ב  יא   ד  ים   נָב ֶׁ֨ ֵ֥ ם   אָק    לָהֶ 

רֶב  קֵֶ֥ ם מ  יהֶ  וֹךָ  אֲח  י כָמָ֑ ֶׁ֤ יו   דְבָרַי   וְנָתַת  ר  בְפ ָ֔ בֶ֣ ם  וְד  יהֶָ֔ ת  אֲל  ר א   נוּ׃  כָל־אֲשֵֶ֥  אֲצַוִֶּּֽ

Deuteronomy 18:15-18 

Hashem your God will raise up for you a prophet from among your own people, like myself; him you shall 

heed. This is just what you asked of Hashem your God at Horeb, on the day of the Assembly, saying, “Let 

me not hear the voice of Hashem my God any longer or see this wondrous fire any more, lest I die.” 

Whereupon Hashem said to me, “They have done well in speaking thus. I will raise up a prophet for them 

from among their own people, like yourself: I will put My words in his mouth and he will speak to them all that 

I command him. 

 

 ג ,מא   תבא תורה  לקוטי  .13

'  ה  את.  נפשך  ובכל  לבבך   בכל  אותם  ועשית  ושמרת  המשפטים  ואת  האלה  החוקים  את  לעשות  מצוך   אלקיך  ה"הוי   הזה  היום

  שלמעלה   לפרשה  מחובר  דהמקרא   משום  יום  איזה  כתיב  ולא   הזה  היום  פירוש  להבין '.  וגו  היום  האמירך'  וה'  וגו  היום   האמרת

  אתם   כרת  אשר   הברית  מלבד   התורה  קבלת   על   ברית  כריתת   היה  לארץ  שנכנסו  שקודם  ודבש  חלב  זבת  ארץ  שמסיימת   הימנה

  של   ו " שהוא אחת  ה "הוי  צירוף   תיבות   ראשי  הוא  ה "הוי  הזה  היום   ודבש   ולכן   לארץ  כניסתן   בשעת  דהיינו'  וגו   הזה  היום   וזהו  בחורב 

 .אחד ענין   ככל כי  הימנה שלמטה   למקרא  מחובר ראשונה שבפרשה  ודבש 

 

 

 

 

 כ״ב :ח׳  משלי . 14
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י ' ה נָנ  ית  קָָ֭ ֣ אש  וֹ ר  דֶם   דַרְכָ֑ יו  קֶ  פְעָלָ֣ ז׃  מ  אִָּֽ  מ 

Proverbs 8:22 

“Hashem created me at the beginning of His course As the first of His works of old.” 

 

 ג׳ :ב׳ ירמיהו . 15

דֶש  ל   קֶֹׁ֤ שְרָא  ית ' לַה  י  אש   ה ר  יו תְבוּאָתָֹ֑ מוּ כָל־אֹכְלָ֣ ה  יֶאְשָָ֔ א רָעָ  ֵֹ֥ ם  תָב יהֶ     ׃ ' נְאֻם־ה אֲל 

Jeremiah 2:3 

Israel was holy to Hashem, The first fruits of His harvest. All who ate of it were held guilty; Disaster befell 

them —declares Hashem. 

 

 ד׳ :א׳  רבה   בראשית. 16

ית  אש  ים  בָרָא   בְר  שָה ,  אֱלֹק  ים  ש  יאַת   קָדְמוּ   דְבָר  בְר  הֶן   י ש ,  הָעוֹלָם   ל  בְרְאוּ  מ  הֶן   וְי ש ,  שֶנ  בָרְאוֹת  בַמַחֲשָבָה   שֶעָלוּ  מ  א   הַתוֹרָה.  לְה  ס    וְהַכ 

בְרְאוּ , הַכָבוֹד ן תוֹרָה . נ  נַי  י'  כב(: ה , ח  )משלי  שֶנֶאֱמַר, מ  ית  קָנָנ  אש  א . דַרְכוֹ ר  ס  ן  הַכָבוֹד כ  נַי  יב, מ  כְת  סְאֲךָ  ב(: נָכוֹן , צג )תהלים  ד  אָז  כ    מ 

ל   הָאָבוֹת'.  וגו  שְרָא  ית   וְי  קְדָש   וּב  יחַ   שֶל  וּשְמוֹ   הַמ  בָרְאוֹת   בַמַחֲשָבָה  עָלוּ,  מָש  ן  הָאָבוֹת ,  לְה  נַי  ים,  ט  )הושע   שֶנֶאֱמַר ,  מ  דְבָר   י(: כַעֲנָב    בַמ 

ל'.  וגו  שְרָא  ן   י  נַי  זְכֹר,  עד   )תהלים  שֶנֶאֱמַר,  מ  יתָ   עֲדָתְךָ  ב(:  ית .  קֶדֶם  קָנ  קְדָש  ב  ן   הַמ  נַי  א ,  יז   )ירמיה   שֶנֶאֱמַר,  מ  ס  כ    מָרוֹם   כָבוֹד  יב(: 

אשוֹן  ר  יחַ   שֶל   שְמוֹ '.  וגו  מ  ן  מָש  נַי  י,  עב   )תהלים  שֶנֶאֱמַר ,  מ  י '.  וגו   לְעוֹלָם  שְמוֹ  יז(: יְה  י   אַהֲבָה  רַב  ירָא   בְרַב    שֶנֶאֱמַר ,  הַתְשוּבָה  אַף   אָמַר   זְע 

ים  ב(: בְטֶרֶם , צ  )תהלים  ב הַשָעָה וְאוֹתָהּ , ילָֻדוּ הָר  י אֲבָל',  וגו דַכָא  עַד  אֱנוֹש תָש  ינ  עַ   א  יזֶה יוֹד  הֶם א  ם,  קֹדֶם  מ  א  קָדְמָה  הַתוֹרָה א  ס    לְכ 

ם   הַכָבוֹד א   וְא  ס  י   אָמַר,  לַתוֹרָה   קֹדֶם   בוֹד הַכָ   כ  א  קָדְמָה  הַתוֹרָה   כַהֲנָא  בַר   אַבָא   רַב  ס  י'  כב(: ה,  ח   )משלי   שֶנֶאֱמַר ,  הַכָבוֹד  לְכ  ית   קָנָנ  אש    ר 

ם',  וגו  דַרְכוֹ סְאֲךָ   ב(: נָכוֹן,  צג  )תהלים  בוֹ  שֶכָתוּב  לְאוֹתוֹ   קוֹד  אָז  כ  ם   יִרְמְיָּה  וְרַבִי   הוּנָּא   רַבִי .  מ  ל   רַבִי  בְשֵׁ ק   רַבִי  בַר  שְמוּאֵׁ   יִצְחָּ

מְרוּ ן ,  אָּ ל  שֶל  מַחְשַבְתָּ אֵׁ ה   יִשְרָּ דְמָּ ל  קָּ ר  לְכָּ בָּ מֶנָה  לוֹ   הָיָה   וְלאֹ,  אַחַת   לְמַטְרוֹנָה  נָשוּי  שֶהָיָה   לְמֶלֶך   מָשָל ,  דָּ ן   מ    אַחַת   פַעַם ,  ב 

מְצָא ר   הַמֶלֶך   נ  ין  טְלוּ  אָמַר,  בַשוּק   עוֹב  ילָנ  ין   מ  י  זוֹ   וְקַלְמ  בְנ  ין  הַכֹל  וְהָיוּ,  ל  ן ,  אוֹמְר  ין  ב  ר  וְהוּא  לוֹ   א  ין   טְלוּ  אוֹמ  ילָנ  ין  מ  י  זוֹ  וְקַלְמ  בְנ    חָזְרוּ ,  ל 

י ,  הוּא  גָדוֹל  אַסְטְרוֹלוֹגוּס  הַמֶלֶך   וְאָמְרוּ  לוּל  יד   שֶהוּא הַמֶלֶך   שֶצָפָה   א  יד לְ   עָת  מֶנָה  הַעֲמ  ן   מ  ר   הָיָה   לאֹ  ב  ין   טְלוּ   אוֹמ  ילָנ  ין  מ  י  וְקַלְמ  בְנ    כָך .  ל 

י לוּל  ים  שֶאַחַר  הוּא  בָרוּך   הַקָדוֹש   שֶצָפָה  א  שָה  עֶשְר  ל  דוֹרוֹת  וְש  שְרָא  ין  י  יד  ל   עֲת  ב  הָיָה  לאֹ,  הַתוֹרָה  אֶת  לְקַב    בְנ י   אֶת   צַו  בַתוֹרָה  כוֹת 

ל  שְרָא  ר , י  ל.  בְנ י אֶל דַב  שְרָא   י 

Bereishit Rabbah 1:4 

"In the beginning of God's creating..." - Six things preceded the creation of the world; some of them were 

created and some of them were decided to be created. The Torah and the Throne of Glory were created. 

How do we know the Torah was? As it says (Proverbs 8:22): "God made me at the beginning of his way." 

How do we know the Throne of Glory was? As it says (Psalms 93:2): "Your throne is established as of old 

etc." The Patriarchs, Israel, the Temple, and the name of the Messiah were decided to be created. How do 

we know the Patriarchs were? As it says (Hosea 9:10): "Like grapes in the wilderness etc." How do we know 

Israel was? As it says (Psalms 74:2): "Remember your congregation, whom you purchased from old." How 

do we know the Temple was? As it says (Jeremiah 17:12): "Your throne of glory, on high from the beginning 

etc." How do we know the name of the Messiah was? As it says (Psalms 72:17): "May his name exist forever 

etc. [his name shall be Yinnon as long as the sun]." Rabbi Ahavah said in the name of Rabbi Ze'ira: Even 

repentance was, as it says (Psalms 90:2): "Before the mountains were birthed," and at the same time (Psalms 

90:3), "You turned man to contrition etc." However, I do not know which was first--if the Torah preceded the 

Throne of Glory or the Throne of Glory preceded the Torah. Rabbi Abba Bar Cahana said: The Torah 

preceded the Throne of Glory, as it says (Proverbs 8:22): "God made me at the beginning of his way, the first 

of his works of old." This is before that of which it is written (Psalms 93:2): "Your throne is established as of 

old." Rabbi Hunna and Rabbi Yirmiyah in the name of Rabbi Shmuel the son of Rabbi Yitzchak 
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said: The thought of Israel was before everything. This is like a king who was married to a woman 

and did not have a son. One time the king was in the market and said: "Take this ink and pen for my son." 

They said: "He does not have a son." He replied: "Take them; the king must expect a son, because otherwise 

he would not command that the ink and pen be taken." Similarly, if there was no expectation of Israel receiving 

it after 26 generations, God would not have written in the Torah: "Command the children of Israel" or "Speak 

to the children of Israel."  

 

   ט״ז:כ״ו דברים   על  י "רש. 17

הְיוּ  יוֹם בְכָל  .מצוך  אלקיך ' ה  הזה  היום ינֶיךָ  י  ים  בְע  לוּ חֲדָש  יתָ  בַיוֹם בוֹ כְא  צְטַוּ  יהֶם נ     :( תנחומא)  עֲל 

Rashi on Deuteronomy 26:16 

 THIS DAY HASHEM THY GOD COMMANDETH THEE — This suggests: each day היום הזה ה׳ אלהיך מצוך 

they (God’s commandments) should be to you as something new (not antiquated and something of which 

you have become tired), as though you had received the commands that very day for the first time (Midrash 

Tanchuma, Ki Tavo 1; cf. Rashi on Deuteronomy 11:13). 

 

 כ׳ -י״ט:ל׳ דברים .  18

י  ת  ידֶֹׁ֨ י ם  הַיוֹם    בָכֶ֣ם  הַע  ים   וְאֶת־הָאָרֶץ    אֶת־הַשָמַ֣ ֶׁ֤ וֶת    הַחַי  י  וְהַמָ  ת  יךָ   נָתַ֣ חַרְתָ    וְהַקְלָלָָ֑ה  הַבְרָכָ ה  לְפָנֶָ֔ ים   וּבִָּֽ חַי ָ֔ עַן   בִַּֽ חְיֶ ה  לְמֵַ֥ ה  ת  ךָ׃   אַתֵָ֥   וְזַרְעִֶּֽ

הֲבָה   יךָ '  אֶת־ה  לְאִַּֽ עַ   אֱלֹקֶָ֔ שְמֵֹ֥ וֹ  ל  וֹ  בְקֹל  י  וּלְדָבְקָה־בָ֑ ֣ וּא  כ  יךָ    הֶׁ֤ רֶך   חַיֶ  יךָ  וְאֹ֣ בֶת  יָמֶָ֔ ה  לָשֶ֣ ע  אֲשֶר    עַל־הָאֲדָמָָ֗ שְבֶַׁ֨ יךָ'  ה   נ  ם  לַאֲבֹתֶ  ק   לְאַבְרָהָ  צְחֵָ֥   לְי 

ב לְיַעֲקֹ  ת  וִּּֽ ֵ֥ ם׃   לָת   לָהִֶּֽ

Deuteronomy 30:19-20  

I call heaven and earth to witness against you this day: I have put before you life and death, blessing and 

curse. Choose life—if you and your offspring would live— by loving Hashem your God, heeding His 

commands, and holding fast to Him. For thereby you shall have life and shall long endure upon the soil that 

Hashem swore to your ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob, to give to them. 

 

 כ״ג :ב  ל״ג  ברכות. 19

י וְאָמַר  ינָא  רַב  י הַכֹל: חֲנ  יד  ם ב  רְאַת חוּץ,  שָמַי  י  ם   מ  ל ״וְעַתָה : שֶנֶאֱמַר.  שָמַי  שְרָא  ל אֱלֹקֶיךָ   ה׳ מָה  י  מָך  שוֹא  ע  י מ  ם  כ  רְאָה״  א     .לְי 

Berakhot 33b  

And Rabbi Ḥanina said: Everything is in the hands of Heaven, except for fear of Heaven. Man has 

free will to serve God or not, as it is stated: “And now Israel, what does Hashem your God ask of you 

other than to fear Hashem your God, to walk in all of His ways, to love Him and to serve Hashem your 

God with all your heart and with all your soul” (Deuteronomy 10:12). Hashem asks man to perform these 

matters because ultimately, the choice is in his hands. 

 


